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See the notice on TED website

493003-2026 - Hange
Poola – Ehitustööd – Budowa farmy kolektorów słonecznych ze zintegrowanym magazynem 
ciepła w Elektrociepłowni Łąkowa w Grudziądzu
OJ S 135/2026 16/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: OPEC GRUDZIĄDZ SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
E-posti aadress: opec@opec.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Budowa farmy kolektorów słonecznych ze zintegrowanym magazynem ciepła w 
Elektrociepłowni Łąkowa w Grudziądzu
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest zaprojektowanie oraz wykonanie robót 
budowlanych polegających na budowie farmy kolektorów słonecznych wraz z infrastrukturą 
towarzyszącą, w tym w szczególności: a. instalacją kolektorów słonecznych, b. układem 
magazynowania ciepła (akumulator ciepła), c. budynkiem wymiennikowni ciepła wraz z 
pompami obiegowymi, d. zbiornikami na glikol propylenowy, e. instalacjami technologicznymi, 
f. przyłączeniami do istniejącego systemu ciepłowniczego, g. infrastrukturą towarzyszącą 
niezbędną do prawidłowej realizacji i eksploatacji inwestycji. 2. Zamówienie realizowane 
będzie w formule „zaprojektuj i wybuduj”. 3. Szczegółowy zakres prac, wymagania techniczne, 
technologiczne, funkcjonalne oraz jakościowe dotyczące realizacji zamówienia zostały 
określone w Programie Funkcjonalno-Użytkowym (PFU), stanowiącym Załącznik nr 1 do 
Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Menetluse tunnus: 3884d7d6-c568-4e28-bcb5-d63f2e26454b
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia podlega Wykonawca, w 
stosunku, do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 
ustawy Pzp tj., jeżeli: 1. Wykonawca jest osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a. udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
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karnego, b. handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c. o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (t. j. Dz. U. z 2024 r., poz. 1488) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (t. j. Dz. U. z 2025 r., poz. 907), d. finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e. o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (t. j. Dz. U. z 2021 r., poz. 1745 ze zm.), g. przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3. wobec Wykonawcy 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 
4. wobec Wykonawcy prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 
5. zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca 
zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w 
szczególności, jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe 
lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te 
oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 6. w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. Zamawiający 
przewiduje podstawy wykluczenia wskazane w art. 109 ust. 1 pkt 1, 4, 5, 7-10 ustawy Pzp 
Podmiotowe środki dowodowe składane na wezwanie Zamawiającego: Zamawiający, zgodnie 
z art. 126 ustawy Pzp, przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego 
oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie aktualnych na dzień 
złożenia podmiotowych środków dowodowych potwierdzających: 1. Spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu: a. W zakresie sytuacji ekonomicznej i finansowej: • dokumentów 
potwierdzających wysokość osiągniętych przychodów (np. sprawozdania finansowe, rachunek 
zysków i strat lub inne dokumenty określające przychody) za okres wskazany w warunkach 
udziału w postępowaniu, • dokumentu potwierdzającego, że Wykonawca jest ubezpieczony od 
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odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem 
zamówienia, • informacji banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej 
potwierdzającej wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową. b. W 
zakresie zdolności technicznej lub zawodowej: • wykazu robót budowlanych wykonanych w 
okresie ostatnich 10 lat wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty, miejsca wykonania oraz 
podmiotów, na rzecz których roboty zostały wykonane, wraz z dowodami potwierdzającymi ich 
należyte wykonanie, • wykazu osób skierowanych do realizacji zamówienia wraz z informacją 
o ich kwalifikacjach zawodowych, doświadczeniu, uprawnieniach oraz podstawie 
dysponowania tymi osobami. 2. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia określonych 
w art. 108 ustawy Pzp oraz w art. 109 ust. 1 pkt 4–10 ustawy Pzp, Zamawiający będzie 
wymagał złożenia: a. informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 
i 2 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp (w zakresie orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne), sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, b. 
oświadczenia Wykonawcy o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej albo o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami potwierdzającymi brak 
zakłócenia konkurencji, c. odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, sporządzonego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, d. 
oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w JEDZ w zakresie podstaw 
wykluczenia określonych w: art. 108 ust. 1 pkt 3–6 ustawy Pzp, art. 109 ust. 1 pkt 5–10 ustawy 
Pzp. Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia postępowania o udzielenie 
zamówienia na podstawie art. 257 ustawy Prawo zamówień publicznych, jeżeli środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane. Zamawiający wymaga przeprowadzenia przez 
Wykonawcę wizji lokalnej lub sprawdzenia przez niego dokumentów niezbędnych do realizacji 
zamówienia, o których mowa w art. 131 ust. 2 ustawy Pzp. Zamawiający odrzuca ofertę, jeżeli 
została złożona bez odbycia wizji lokalnej lub bez sprawdzenia dokumentów niezbędnych do 
realizacji zamówienia dostępnych na miejscu u Zamawiającego, w przypadku, gdy 
Zamawiający tego wymagał w dokumentach zamówienia (art. 226 ust. 1 pkt 18 ustawy Pzp). 
Wizja lokalna odbędzie się w dniu 10.06.2026 o godzinie 10:00
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Budowa farmy kolektorów słonecznych ze zintegrowanym magazynem ciepła w 
Elektrociepłowni Łąkowa w Grudziądzu
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest zaprojektowanie oraz wykonanie robót 
budowlanych polegających na budowie farmy kolektorów słonecznych wraz z infrastrukturą 
towarzyszącą, w tym w szczególności: a. instalacją kolektorów słonecznych, b. układem 
magazynowania ciepła (akumulator ciepła), c. budynkiem wymiennikowni ciepła wraz z 
pompami obiegowymi, d. zbiornikami na glikol propylenowy, e. instalacjami technologicznymi, 
f. przyłączeniami do istniejącego systemu ciepłowniczego, g. infrastrukturą towarzyszącą 
niezbędną do prawidłowej realizacji i eksploatacji inwestycji. 2. Zamówienie realizowane 
będzie w formule „zaprojektuj i wybuduj”. 3. Szczegółowy zakres prac, wymagania techniczne, 
technologiczne, funkcjonalne oraz jakościowe dotyczące realizacji zamówienia zostały 
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określone w Programie Funkcjonalno-Użytkowym (PFU), stanowiącym Załącznik nr 1 do 
Specyfikacji Warunków Zamówienia.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45000000 Ehitustööd
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Data rozpoczęcia jest terminem orientacyjnym, a nie 
wiążącym, początek realizacji inwestycji zależy od przebiegu procesu postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 03/08/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/10/2027

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: 1. Zamówienie będzie finansowane ze środków własnych 
Zamawiającego oraz ze środków zewnętrznych, w tym w szczególności pochodzących z 
programów wsparcia krajowego i/lub unijnego, jeżeli Zamawiający uzyska dofinansowanie na 
realizację inwestycji.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki 
udziału w postępowaniu określone w art. 112 ust. 2 ustawy Pzp, dotyczące: 1. Zdolności do 
występowania w obrocie gospodarczym: Zamawiający nie określa szczegółowego warunku w 
tym zakresie. 2. Uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub 
zawodowej: Zamawiający nie określa warunku w zakresie posiadania szczególnych uprawnień 
do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile obowiązek ich 
posiadania nie wynika z odrębnych przepisów prawa. W przypadku gdy realizacja zamówienia 
wymaga posiadania określonych uprawnień wynikających z przepisów prawa, Wykonawca 
zobowiązany jest do ich posiadania przez cały okres realizacji zamówienia. 3. Sytuacji 
ekonomicznej i finansowej: W celu potwierdzenia zdolności ekonomicznej i finansowej 
zapewniającej prawidłową realizację zamówienia, Zamawiający wymaga, aby Wykonawca: a. 
posiadał przychody z tytułu prowadzonej działalności gospodarczej w każdym z ostatnich 
trzech lat obrotowych, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, w 
wysokości nie mniejszej niż: 50 000 000 zł (słownie: pięćdziesiąt milionów) rocznie, b. posiadał 
ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia na sumę gwarancyjną nie mniejszą niż 10 000 000,00 zł (słownie 
dziesięć milionów złotych), c. posiadał środki finansowe lub zdolność kredytową w wysokości 
nie mniejszej niż 40 000 000,00 zł (słownie: czterdzieści milionów złotych). W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, warunki w zakresie sytuacji 
ekonomicznej i finansowej mogą być spełniane łącznie. 4. Zdolności technicznej lub 
zawodowej: W celu potwierdzenia posiadania odpowiedniej zdolności technicznej i 
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zawodowej, Zamawiający wymaga, aby Wykonawca: a. Doświadczenie Wykonawcy: W 
okresie ostatnich 10 (dziesięciu) lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał należycie co najmniej: i. w 
okresie ostatnich 10 (dziesięciu) lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy, w tym okresie, zrealizował co najmniej jedno (1) 
zamówienie polegające na (łącznie w ramach jednego zamówienia): wykonaniu instalacji 
wielkopowierzchniowych kolektorów słonecznych o powierzchni minimum 4 000 (cztery 
tysiące) m2 wraz z wykonaniem dokumentacji projektowej wykonawczej i powykonawczej, 
którego zakres obejmował zaprojektowanie, dostawę, budowę i montaż oraz uruchomienie w
/w instalacji; oraz ii. w okresie ostatnich 10 (dziesięciu) lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy, w tym okresie, zrealizował co 
najmniej jedno (1) zamówienie polegające na (łącznie w ramach jednego zamówienia): 
wykonaniu magazynu ciepła o pojemności wodnej co najmniej 1 100 (tysiąc sto) m3 z 
wykonaniem dokumentacji projektowej wykonawczej i powykonawczej, którego zakres 
obejmował zaprojektowanie, dostawę, budowę i montaż oraz uruchomienie i wykonanie w/w 
magazynu ciepła b. Dysponowanie osobami zdolnymi do wykonania zamówienia: 
Zamawiający wymaga, aby Wykonawca dysponował osobami posiadającymi odpowiednie 
kwalifikacje zawodowe, doświadczenie oraz uprawnienia budowlane, w szczególności: i. 
Kierownik budowy – posiadający: • uprawnienia budowlane do kierowania robotami 
budowlanymi bez ograniczeń w specjalności konstrukcyjno – budowlanej oraz • doświadczenie 
polegające na pełnieniu funkcji (w rozumieniu ustawy Prawo budowlane) na stanowisku 
kierownika budowy lub kierownika robót w ww. specjalności przy realizacji co najmniej 2 
(dwóch) robót budowlanych: wykonanych w ramach inwestycji w sektorze energetyki o 
wartości robót budowlanych wynoszących co najmniej 50 000 000 zł netto (słownie: 
pięćdziesiąt milionów złotych netto) każda.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Zgodnie z SWZ
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 85
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Doświadczenie Kierownika Budowy
Kirjeldus: Zgodnie z SWZ
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315311

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315311

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315311
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315311
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Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Wykonawca jest zobowiązany wnieść wadium w wysokości: 2 000 
000,00 PLN (słownie zł: dwa miliony złotych i 00/100). 2. Zabezpieczenie należytego 
wykonania Umowy („Zabezpieczenie”) w kwocie 5 % Wynagrodzenia Umownego
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 22/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 22/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: Termin związania ofertą określony datą: 2026-10-19
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 
6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Grudziądzki Park Przemysłowy 
Sp. z o.o.
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Grudziądzki Park 
Przemysłowy Sp. z o.o.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Grudziądzki Park Przemysłowy Sp. z o.o.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Grudziądzki Park Przemysłowy Sp. z o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
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Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 224587840
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Grudziądzki Park Przemysłowy Sp. z o.o.
Registreerimisnumber: 8762272847
Postiaadress: Waryńskiego 32-36
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
E-posti aadress: r.suchan@gpp.grudziadz.pl
Telefon: 566968096
Internetiaadress: https://platformazakupowa.pl/pn/gpp_grudziadz/proceedings
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: OPEC GRUDZIĄDZ SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Registreerimisnumber: 8760203836
Postiaadress: ul. Budowlanych 7
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
E-posti aadress: opec@opec.pl
Telefon: 48 56 45 06 100
Internetiaadress: https://www.opec.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.opec.pl
Hankija profiil: https://www.opec.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
473249-2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:r.suchan@gpp.grudziadz.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/gpp_grudziadz/proceedings
mailto:opec@opec.pl
https://www.opec.pl
https://www.opec.pl
https://www.opec.pl
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Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Zmiana terminu składania ofert, terminu związania ofertą.

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 757c00a9-087b-4a7f-9f3e-01b2227986da  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 15/07/2026 11:23:21 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 493003-2026
ELT S väljaande number: 135/2026
Avaldamise kuupäev: 16/07/2026
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